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内容概要

　　《法汉翻译新教程》是《汉法翻译教程》（北京大学出版社，2006）的姊妹篇，以单元形式写成
，共有九个章节，内容涉及面较广。
有翻译研究的概论、历史、发展以及现状（第一章）；理论与技巧（第二章至第五章）；翻译与修辞
（第六章）；翻译争执与观点（第七章）；审美与逻辑（第八章）；诗歌、科技和新闻体裁的翻译（
第九章）。
本教程以理论为纲，以讲解评析译例为辅，运用译例有目的、有针对地解析翻译理论与技巧。
配有练习和参考答案。
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书籍目录
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1.2　翻译史简述1.3　翻译目的1.4　翻译单位1.5　翻译标准1.6　翻译教学1.6.1　理论为纲1.6.2　技巧
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　主位意识4.1.4　小结4.2　谓语4.2.1　谓语时态4.2.2　重择谓语4.2.3　特色动词4.2.4　主谓的相互影
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